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Gouveraements Secretârie, 
Curagao den 23sten Maart 1820. 
HET wordt hierby bekend gemaakt dat er 
een Brieven Zak ter Gouvernements Secre- 
tarie zal worden opgemaakt om verzonden te 
worden ‚net Zyner Majesteits corvet Dolphyn, 
‘gecommandeerd door den Weled. Gestr, Hees 
J F.C. Wardenburg en bestemd naar het ryk 
der Nederlanden; en dat hetzelye op Zatur- 
deg den eersten April aanstaande des morgens 
ten 8 aren precies zal gestoten worden, 
De Gouvernements Secretaris, 
W. PRINCE, 
Den 2ästen Maart 1820. 
B prys van het Brood voor de volgende 
week Îs bepaald o 
De Fransche Broden 19, en 
De Ronde Braden 20 orcen. 
SALOMON BULTE, Eerste Klerk. 


Den 23den Maart. 
E ondorgeteekende verzoekt aan het pu- 
bliek geen crediet te verleenen aan de 
equiprgie van de Arnerikaansche schoener Ap- 
‚Potnatox, dewyl zuiks door hem niet zal wor- 
‘den voldaan. 
DOMINICK ROSAN 








‚ Kapitein. 








Den 2á4sten Maart. 
ADVERTENTIE. 

E ondergeteekende door Gods goedheid 
eenen hoogen ouderdom bereikt hebbende, 
en verlangende zyne Kinderen na zyn overly- 
den, vry en onbelemmerd van alle pretentien 
tegen zynen bordel te laten, hoewel overtuigd 
Aan niemend hier te lande, noch elders inwoo- 
nende iets verschuldigd te zyn. ro-pt mits de- 
ze ann een ieder, älhier of elders woogende, 
die eenige pretentie tegen hem mogten sustt- 
neeren te hebben, zich by hem te presenteeren, 
om hanne vorderingen de, valobe: bevindende 
betaald te hebben, vergunnende daartve den 
tyd ran vier weken aon de inwooners dezes 
eilands, en drie maanden aan de buitenlanders, 
van beden af te reekenen, op verbeurte, dat na 
de erp'ratie dezer termynen, alle en iedere op 
tekomiene vorderingen, wis nul en van geene 
waarde zullen aangezien, en dezelven tot een 
eeuwige silentium gedoemd worden. ben ie- 
der zyt gewaarschouwd en beware zich voor 

schade. ELIAO PENSO, 


Den 17den ‘Maart, 
ADVERTENTIE. 

De ondergeteekende maakt by deze san het 

publiek bekend, dat de compagnieschap 
Bekanteerd hebbende op de firma vaa‘ Beur- 
NER & 'Pin. sur TING, uithoofde van het over. 
Iyden van A. A, Beatner met ultimo Juoy de. 
Zes jaars zel ophouden en vernietigd worden, 
en det by met primo July aanstaande weder zaì 
Manvanaen zyne zaken op zynen Daam alleen 
voorttezetten. Gevolglyk wurdt een ieder, die 
man gemelde firma schuldig is, bierby aanze- 
maand En gewaarschouwd, hep doos hem ver. 
acbaldigde te komen vereffenen, terwyl alle 
de geenen, welke vorderingen ten lasten de ge- 
melde firma hebben en thans hier op dit eilend 
tegenwoordig zyn verzocht worden, deselve ten 
Bpoeiligste inteleveren, op dat;de ondergetee- 
kende in staat. gesteld. worde. met de- weduwe 
A A. Beutner, voor haar vertrek van dit ei- 








land, eflterèkenen,; voorts worden aile dE genen 


welke buitenlands zyo, en vermeenen Mogten 
eenige actie of preteatie tegens het ge Melde 
huistte hebben, opgeroepen, om dezelve binnen 
den tyd van twaalf maanden van heden af ge- 
Fekend, intezenden, overmits na verl00Op van 
‘dea hierby bepaalden tyd, tegens dezulken zal 
‘worden gepracedeerd.tot verstek van actie en 
Injung stie ven perpetuum silentium, Zillende 
tpmidd:le ter voorkoming van alie O0tange- 
Baamheden, de openstaande rekeningen “onder 
Onderscheid geste:d worden in handen Van den 
Procureur M. Riear.lo, ten einde van de. willi- 
ge debiteuren, betaling te ontvangen, en de on- 
willigen door midilel van regten doartoe te 


noogzaken. 7 , 

\ gods. JUITING. 
For Sale at:the. Printing- Office: 
Elegant Embossed Cards, English Playing 
ditto —Black Writing Ink, in stone bóttles 
—Blank Bills of Fxchange, ditto of Lading, 
in Dutch, English, French and Spanish— 
ditto Prices Current in Dutch and English 
—and Tartiksof Importaud Export Duties, 


| 


En 


Coruzao 24 se Marzo de 1820. 
AVISO ALs FUBLICO. 
EE infrascripto, por le grâcia de Dias, sohre 
cargado de afs, deseoso ehorrar á sus 
h'jos tvúa moléstia despaes de su fallecimiento, 
con respecto â caalesquiera pretension que 
puêéda presentarse a cârgo suyo ó de su suce- 
eion ; sìn embargo ser el persusdido no debér 
nada a nâdie se á los vecinos de esta 1sie ó 
Á los estrangéros; convida y requiêre á todo» 
en general y cada uno en particular sean bubi- 
tantes de esta, ó forastéros que sostengan te- 
oer alguna demanda contra e:, quz se presen. 
ten y produzcan +us pretenciunes para que se les 
sntisfâga si faesen screditadas ser justas, coo 
cedieudo con este motivo cuatro semsnas de 
plazo (de esta fecha) á los vecinos de esta, y 
tres meses à los estrargéras; haxo la precisa 
emonestaciun que toda y caale-quiera preten- 
cion que aperezea despues de ros terminos 
mencionados, sera considerada rúia y de 
niogun valor, y puesto en perpetu» silencio, 
Sirva este avjso de nota é cada coal para pre- 


caverse de todo daûo. 

ELIAO PENSO. 
se 
TRANSLAA'T. 

* 

Aan den uitgever van de Curacaosche Cou- 
rant, 

Myx Heer! —In dr Courant van den 26sten 
February |l. heeft men bekend gemaakt, dat 
eenige Spanjaarden aan bonrd van de schoener 
Attractive, gevoerd doar schipper Jahn Mutter, 
op hare reize van Jamaica naardeze haven te. 
gen gemelde vaartuig wilden opstaan, en den 


kapt.wildenvermoorden; waarvoorzydan ock op … 


het eiisnd Aruba in hechtenis zyo gesteld, ten 
einde volgen: de wel te worden teregt gesteld. 
Deze asnkondigtog heeft gelyk men billyklyk 
vermoeden konde, de publieke aanducht tegen 
de misdadigers gaande gemaekt of geallarmeserd 
en een algemene verontwaardiging tegen hun 
opgewekt, uit liefde der regtvaardigheid.— 
Wees dus zoo gord, met toestemroing van den 
WeiEd. Geet. Heer Fisksal, in ow weekblad te 
doen zetten, dat wy ondergeteekenden de indi- 
vidus zyn aan wien men deze vuile misdaad 
toeschryft, en dat wy opgebregt zynde van 
het eiland Aruba om behoor:yk en wettig ver- 
hoor te andergaan, onze onschuld door de on- 
nozelheid onzes gedrags niet alleen gebleken is 
maar ja zelfs erkend door den auteur van ge- 
zegde laster ingevolge zyner missive sun den 
Edele Gest. Heer Fiskaal geaddresseerd en de- 
welke wy Ued. tot onze betere satisfactie vere 
zoeken hierop te laten volgen. 

Wy hebben de eer te zyn, Myn Heer ! 

‘UE. D. W. Dienaar, 
ANTONIO VALDERRAMAS, 
LUCAS DEL CIERRO. 
FERNANDO DE AGUIRRE. 

“JOS BEROIZ 
“JOSE MARIA PINATEL. 
JOSE ANTONIO MENDEZ, 

KOPY, 

Curegao den 15den Maart 1820, 

Weledele Gestrenge Heer& Mr, J. J. Else- 
vier, Raad Fiscaal ‘dezes en onderhorige Ei- 
landen. 

Ofschoon de verklaringen dapr my, nopens 
het wedervarene tusschen my en de zes perso- 
nen van de Spuansche natie in gemelde verkia- 
ringen vermeld, &an boord van myne onderheb- 


(wg) 


mentre ee 


‚ jeco Fiscal de esta 1sla 


bende schoener Attractive, op de reis van Ja-. 


maïca naar dezen haven, in behoorlyke forma 
gedaan en ingegeven, aan gemelden zes perzo- 
nen veel ongangenaamhedens hebben doen on- 


dergaan, te. meer daar door hunne provisionee-. 


le ontslaging van gevangenis, men vermoeden 
moet dat er geene termen voor hander zyn om 
hun te erimineeren ; zoo vind ik my echter ver- 
pligt te verklaren dat ik my van begin af aan 
nimmer.als hupne hesehuldiger heb beschouwd, 
maar als eenen bhoten verhater van bet geen 
geschied wes. . 
Om dit ny stelliger te bevestigen, verklaar ik 
aan Uweledejen (iestrengen verder geen actie 
ofte beschuldiging tegea hun te hebben ofte 
institueereh, maar integendeel hun gaarve ZOU- 
de zien buiten alle restrictien, op vryen voeten 
gesteid, bereid zynde aan myn kant, aangezien 
de onnangenatme oogenblikken dewe:ken zyl: 
door myn taedoen hebben gesouffreerd, alle de 
kosten tot heden veroorzaakt te dragen en te 
betalen; mitsen onder dit vertrouwen dat U 
wel:dele Gestrenge hun ook san hanne daaroit 
voortvloependen ceciproque pligt indachtig zal 





Maken, en bun gezamentlyk in geschrifte’ zal 
doen verxloren, van ann hunpe kant vo!k omen 
te desistceren, van ulle actien deswegens tegens 
Wy, zeo wel alhier als eidera. 

Vertrouwende dat deze onderlinge accom- 
modatie de zaak gebeel zal doen priimeeren 5 
hebbe de eer te zyn met den diepsten cerbied 
en hoogachting. 

Weledele Gestrenge leer! 
Uweled: Gestr: Dw Dienaar. 
JOHN MULLER, 
Pro vera copia 
J J ELSEVIER, 

Geïnterpreteerd aan den ondergeteekenden 

dezer brief, door my, 


(w. 5) 


(w. 6) 


M. RICARDO. 
B: Int: & ‘Frens 
ke 


Al Redactor de la Gaceta de Curazao. 


Swion Rrpacrou,—En le Gacete de 26. 
de F. bee1o uitimo, se public6 qee algunos Kg. 
Pafnles ábordo de la goteta Attractive, an Ca- 
pitan Jchn Mùiler, habinn qwerido tevantarse 
Con el buque, y matar al Capitan en el riage 
de Jumaica & este puerto, de euyas resnltas se 
encontraban prezosen Acuba para ser Jusgados 
por las leyes. Este anancio slarma coma era 
Ju*to Je atencion publica sobre los eriminales, 
y exitó cantra ellos la indignacion universel. 
En otsrquio pues de Îa justicia, sirvuse V. con 
concentimiento del Seûor Fiscal, insertar en 
su period:co,qee somos jos abajo firmadas ioe in. 
dividuos á qveenes se atribuyó »quel negro dee 
lito, y qe condacidos desde Arubes à erta isla 
para sofrir el juicio correspondiente, no soia- 
mente ba sido reconocido nuestra inocencia per 
\a tencillez, de toda nuestra conducta y opera- 
eene, ino confezade por el mismo antar de la 
calumnis en la cartu adjunta que pa: á su S-- 
foria el Se or Conscjers Wiscal, y que se servi- 
râ V. incertar tambien á continmacton de esta, 
pers vuestra mayor satisfaccian, 

Tenemos el honor de ser sus atentos servida- 


t res, &c. 


ANTO. VALDERRAMAS, 
LUCAS DEL CIERRO, 
FEKNANDO DE AGUIRRK 
JOSE BtRO1Z. 

JOS MARIA PISATEL, 
JOSE ANTONIO MENDEZ, 


TRADUCCION, 

Curazaa 15 Marza, 1820, 
Sefiar J. J. Elsecier, Conse- 

sus dependeucias. 

No obstante que la htlaelene beeha por 
mi, @Cerca les aeontecimientos Yue tubieron 
lugar abordo de la goleta Attractive de mi 
mando, en el viage desde Jamaicu & este puer- 
to, en!Te mi y los seis Epa oles, en ella men- 
cionados, y entregada en la forma que corres- 
ponde, hays hecho padecer £ estus seis perso- 
vas, Muehos inconvenientes, y que por su liber- 
tedde ta prision, aunque provisionalmente, se 
menifieste de que no hay motiva ninguno para 
acriM!narlos, me veo en Îa precision de decla- 
rar de que desde el principis no me he consi- 
derado como el acusedor de ellos, pero como 
aquel que ha hecho una simple naracion de 
lo scahecido, 

Con el objets pues de eonfirmar esto mas 
poderozamente declsro á V. S, no tener ni ins- 
titoir higuna accian ni seusacion cuntra ellos, 
oi llevo la idea de ent-blar Dinguna, pero al 
contrario, desearia verlos foera de toda res- 
tFICCIOR püestos en Libertad. Ofreciendo, en 
coasidgracion de los desarradables momentoe 
que habian sufrido por mi causa, el tomar Á 
ml Cargo satisfecer todos los costos que ha oce- 
sionado el asunto haste esta fecha, baxo Îe-con= 
fianzs de qus V. S, tos herá reconocer el dever 
preftuiendo de ta reciprocidad que los corr=s. 

„pende con respecto é mi en este Caso. y Ins 
ha2á declarar juntamente, por escrito, que de- 
sisten absotutamente, tanto en esta ista coma 
en toda otra parte, de toda accion qualesquiera 
qUC tea, contra mi pers.na. 

Fin la intetigercia que este matuo acomeda- 
miento dara un termino À este crso, tengo el 
honor de nombrarme con el urtes profundo res- 

eto, 

Hamilde servidor de V. S. 

QR SM. 
JOIN MULLER. 
Pro vera copia 
J J. ELSEVIER. 

Interpretado al que ha Frmado esta Carta 

por mi, ML. RICARDO, 
Int. y Trad, ducade 


A su Seforis el 





E Gouverneur Generaal ad-interim 
en Raden van Policie van Curagao 

en onderhoorige Eilanden. 
Allen den genen die deze zullen zien 
ofte hooren lezen, salut ! doen te weten : 


Noodig geoordeeld zjnde, niet alleen 
ìn overeenstemming met de reeds in deze 
kolonie bestaande verordeningen, maar 
wel byzonderljk, met de in het mosder- 
land ingevoerde en reeds bestaande wetten, 
ten opzigte der behoorlyke viering van 
den dag des Heeren en andere Christel y ke 
Feestdagen, geschikte en vernieuwde be- 
palingen daar te stellen. 

Is, diensvolgens, goedgevonden en be- 
sloten by dezen. 

1. Allen ende een iegelyken, op dit en 
onderhoorige Eilanden, van welke Gods- 
dienstbelydenis dezelve ook mogen zjn, te 
verbieden van op den Zondag en andere 
Christeljke feestdagen te haudelen of te 
doen handelen tegen de volgende veror- 
deningen, of te oefenen en verrigten, of te 
doen oefenen en verrigten. 

a. Eenig ambacht, van welke benaming 
hetzelve wezen moge ; het maken echter 
van doodkisten wordt hieronder niet be- 
grepen en ìs dus hierbf vrygelaten. 

b. Het bewerken of beplanten van tui- 
nen en landeryen ; het wateren of droogen 
van huiden, het pakken, verbruggen of ver- 
voeren van goederen, waren en koopman- 
schappen in of uit de pakhuizen of vaar- 
tuigen (waaronder wel uitdrukkeljk ook 
verstaan wordt het laden of lossen van sche- 
pen‚) zoo mede ep, van, of naar de wer- 
ven of eenige andere plaats hoe ook ge- 
naamd, 

c. Het verkoopen of het ter verkoop 
aanbieden of uitstallen van goederen, wa- 
ren en koopmanscheppen van welke soort 
dezelven mogen zjn, in of voor pakhui- 
zen, winkels, woonhuizen of eenige andere 
plaats ; hiervan echter nitgezonderd eetba- 
re waren, nameljk: brood, vleesch, visch 
en groenten, dewelke, na dat de Gods- 
dienstoefening der protestantsche gemeen- 
ten zal zyn ale OPE, uit de buizen doch 
geenzins daarbuiten of op eenigerhende 
wize publiek op de straat, zullen mogen 
verkocht worden. 

d. Het tappen in de herbergen of wel al- 
daar ter gelage zitten, zoo mede het spe- 
len of dansen gedurende de voormelde 
Godsdienstoefening. 

e. Allerhande werk of bezigheid welke 
met gedruisch of geraas vergezeld gaat of 
door eene menigte volks moet worden ten 
uitvoer gebragt. 

f. Het houden van Schoolen, ten ware 
dat het strekke tot het geven van Ouler- 
wjs in den Godsdienst ; waartoe alleen, en 
om geene andere reden, zulks zal mogen 
geschieden. 

2. Dat het, niettegenstaande de hiervo- 
rengemelde bepalingen, nogtans vr) gela- 
ten wordt aan alle slaven om op zon en 
feestdagen, tot hun eigen voordeel, tuinen 
of gronden te bewerken of zoodanig ande- 
ren arbeid, dewelke niet valt in de mee- 
ning van de voorgaande afdeeling sub e, te 
verrigten ; wordende-dus allen Eigenaren 
of Meesters van slaven ten strengsten ver- 
boden, om van dat werk eenig voordeel 
voor zich te trekken, wanneer zulks tot 
schade hunner slaven en strydig met het 
oogmerk der voorzeide toelating geschiedt. 

3. Dat de genen dewelke tegen de hier- 
vorenstaande verordeningen of eenig ge- 
deelte daarvan mogten handelen, verbeu- 
ren zullen elk, eene boete van vyf en twig- 
tig pesos van achten, behalve nog dat de 
koopwaren en gereedschappen hy’ her be- 
vorden wordende, zullen worden verbeurd 
verklaard ; cn, ingeval van onvermogen ter 
voldoening der voorzeide geldboete zul- 
len de overtreders, naar beviud van zaken, 
aan den Ijve strafbaar zjn. 


A, Dat de Raatl Fiscaal zal vermogen, 
in geval van nood of andere dringende om- 
standigheden, verlof te geven tot het ver- 
rigten van al zondanig werk of hezigheid 
op de hiervorengezegde dagen. als hierb} 
verboden zyn en nogtans aan hem mogten 
zyn gebleken, geen uitstel te kunnen lyden. 

5. Dat de Raad Fiscaal op de gewone 
en gebrnikeljke wyze aan het publiek, tot 
ecn ieders narigt, zal doen beken! taken 


edn 


magen tee 


emee eeen 
. 


De Curacaosche Courant. 





bestemd is, en wanneer er eenige veran- 
dering daarin mogt plaats hebben, daarvan 
den tyd welke tot de Godsdienstoefening 
ook de vereischte waarschouwing doen ; 
wordende dus de respective kerkeraden 
der beide pratestantsche gemeenten hicrby 
uitgenoodigd, om den Raad Fiscaal tel- 
kens, by verandering der gestelde uren 
hunner Godsdienstoefening, daarvan ken- 
nis te geven. 

Aldus gearresteerd in de Raads verga- 
dering gehouden op het Gouvernements 
Huis binnen het Fort Amsterdam op Cu- 
racao den 16den Maart 1820, het ze- 
vende jaar Zij ner Majesteits regering. 

De Gouverneur Generaal en Kadea 
voornoeind, 

(w.g.) VAN STARKENBORGH. 

‘Ter ordonnantie van dezelve, j 
(w. g.) W. PRINCE, Sec. 
Gepubliceerd binnen het Fort Aimster- 
dam en in de Willemstad, op Pietermas’, 
Scharlo en aan de Overzjde dezer haven 
den 23s:en daar opvolgende. 


(w. g.) W. PRINCE, Sec. 
Den 2iden Maart 1820. 
[SeevoLGE autorisatie van Zyne Excel- 
dentie Mr. P. B, van Starckenborg, Gouver- 
near Generaal ad-interim van Curagio en on- 
derhoorige Eilanden, Ridder van de orde des 
Nederlandschen Leeuws, &c. &ec. &c. 

Zal de Raad en Contrarolleur Generaal 
ad-interlm der Finantien, by inschryving aan de 
meestbiedende verkoopen ongeveer 8000 gal- 
dens Hollandsch Courant, in Wisselbrieven ta 
trekken door Zyae Excellentie den Gouver. 
neur Generaal ad-interim, op en betaalbaar 
by het Ministerie voor het Rublieke Onder- 
wys, de Nationale Nyverheid en de Kolonien 
in s’Huge, alle op Twee maanden na zigt, 
zynde voor Militaire Traktementen en Soldy- 
en over de maand Masrt 1820. De beta- 
liag van voornoemde Wissels zal moeten ge- 
schieden de eene helfte in zilver-of-klein geid, 
en de andere helfte in bewyzen van enkelde 
Johannissen. 

De inlevering der Dilletten van inschryving 
zel kunnen geschieden van heden af tot 
uiterlyk Zaturdag den tsten April aanstaande, 

Zullende het untwoord op dezelve gegeven 
worden op Maandag den 3den daaropvor- 

ende. 

De Raad Contr, Gen. ad interim der Fin. 
voornoemd, C. L. van UYTPRECEIT. 


Den bsten Al Bert. 
WAARSCHOUWING. . 


HET publiek wordt by deze voor de laatste 
maal kennis gegeven, dat indien de hier 
onder staande vermist wordende, en door den 
gewezenen Ontvanger Generaal Ms. Schat- 
borgh, 6. z. als betaald verantwoorde Ordag 
nancien, bionen den tyd van ach, dagen, en 
dus vóór den tweeden April aanstaande, niet 
opkomen, dezelve als betaald en vervallen zul- 
ten worden aangemerkt, t. w‚ 
No. 93, eene Ordonsancie van Apitsz & Ca. 
gedagteekend 21 Jan. 1817, groot Ps. 2240, 








No. 501, eene Ordonnancie van Majaor W. 
Schmidt, gedagtekend 16 April 1817, gruot 
Ps. 1200. 

No. 562, eene Ordonnancie van J.C. Olivet, 
gedugteekend 7den Mei 1817, groot Po. 35. 
No. 1028, eene Ordonnaacie van M.' Schot. 
borgh, gedagtaekend l5den Augustus 1817, 

groot Ps. 24. 

No. 1312, eene Ordonnancie van A, de Gorter, 

gedagteekend 4 Nov. 1817, groot Ps. 79, 


No. 1318, eene Ordonnancie van H.J. Abbring,’ 


gedagteekend 5den November 1817, groot 
Ps. 188, 0, 2. nes 

No. 1324, eene Ordonnancie van H. J. Nuboer, 
gedagteekend 5 Nov. 1817, groot Ps. 400. 

No. 1441, eene Ordonnancie van J. Thielen, 
gedagteekend 12 Dec. 1817, groot Ps. 125. 

No. 1520, eene Ordonnancie van P. B. van 
Sterckenborg, gedagteekend 18 December 
1817, groot Ps. 120. 

No. 525, eene Ordonnencie van J. Palm, ge- 
dagteekend 8sten Mei 1818, groot Ps, 45. 
De Raad Contr. Gen. ad-interim der Fin. 

C. L. van UYTRECHT. 


Den 2ásten Maert. 

AFLE de genen welke tets te pretenderen 

hebben van het Hollandsche sbip Caroline, 
kapitein Jan Bactele, worden verzocht om 
hunne rekeningen Índaplo voor Donderdag den 
JOsten dezer inteleveren, zullende na dien tyd 
gerne reekeningen oangenomen en bctaaald 
worden daor Ent :à 
BEUTNER & TH. JUTTING, 


ame K 








nd 


Ee 
Den 25sten Maart. 
ADVERTISSEMENT. 

E 
D Sxcellentie den Heer Gogverneur’ Gene- 
raal ad-interim,eene Apotheek aan de Overzy- 
de, aan de waterkant opgerigt hebbende, heeft 
de eer de respectabele inwoners dezes eilands 
daarvan kennis te geven, met de verzekering 
tevens, dat zy op eene naauwkenrige nette en 
zindelyke uitreiking van het voorgeschrevene 


kunnen tekenen. 
C, A. ZEPPENFELDT. 


ondergeteekende met consent van Zyne- |. 


eee ee 





CURACAO. 


Vaartuigeninen uitgeklaard sedertonzelaatste 
INGEKLAAKD— MAART. 

23. bark Gouvernvar van Starckenbergb, Toe- 

vy, Coro 








UITGEKIAARD— MAART, 
17. brik Martins, Kumsay, Spaansche kust 
20. bark Conception, Moreno, P uerto Cabello 
Alert, Muscus, Zee 
—- Catharina, Harley, ditto 
—— Generaal van Scarckenbargh, Nico- 
aas, St. ‘Thomas 
31. —- Fortuns, Schols, St. Domingo 
22, brik Hippomenes, Bourne, New York 
golet N.S, del Carmer, Monaga, Coro 
—— Kate, Biowfield, Spaansche kust 
23. brik Dorothea, Pupuy, Puerta Cabello 
24. bark Carmen, Molero, La Goayrs 
goiet N.S. del Carmen, Malabe, P. Cabello 
brik Almelo, Smit, Amsterdam 
golet Anna, Bolwig, Puerto Csbello 
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De schoener Mary, kapitein La Roche, 
kwam gisteren nademiddag, van Lsa Guaj- 
ra aan, en brengt berigt, dat alles in zeer 
gerusten staat, in den omtrek was en er 
gevolgeljk zeer aanmerkeljke verkopin- 
gen van goederen laatst badden plaats ge- 
had, Er is geer nieuws hoegenaamd van 
de strydende armeten. 

Het volgende is een extract van een 
brief gedateerd Lia Guayra, 22sten Maart 
1820 :--- 

* Weinige dagen geleden, kwam in dere he- 
ven een vaartuig, dat Kudix den J5den Febru- 
ary verliet. Ïlet gebcurde in die plaats den 
Isten January loopt uit, dat eenige troepen 
bezit van het eiland Leon genomen hebben, 
waer 7y zich nog bevinden, maar omringd 
door een veel sterker magt. Ingevolge daur- 
van is al het nieuws, hetwelk in omivop was 
omtrent de revolutie in Spanje onwaar, en be- 
perkt tot de bovenstaandeomstandigheid,Scanje 
en:Kadix zyn in volmaakte gerustheid, en de 
werkzaaraheden ondervinden niet de geringste 
schorsching. Den Óden February genoot Ma- 
drid de grootste rust” 

= Ingevolge dat aanstaande Vrydag 
een Heilige dag is, zal onze Courant uit- 
gegeven worden, op den voorgaanden 
Donderdag avond. Men verzoekt dat de 
Advertissementen, &e. voor dat nommer 
geschikt, vroeg dien dag gezonden worden. 


“LAAT HET MY TOE.” 
Zeer vry nagevolgd uit het Engelsch in de 
Curagaosche Courant van den 18den Muart. 
Ik nnverde eenmaal uw zucht revde lippen, 
Doch duizend verzoekingen. werkten mytoe ; 
Ik datht in vervoering hoe heer;yk hetwure, 
Die lipjes te kusschen, liet gy het my toe! 
O! wees dan niet boas, om ’t geen ik gedaan heb 
Noch zeg. gy uwoert, waart myne liefde seeds 
moe ! 
Te groot was verzoeking, de groot myn vervoe- 
ring 
Ik droomde gy wist het, en liet het my toé 
O toen uwe lipjes my floistrend zacht puderder, 
Denk dan ô geliefde, hoe ik was te moe. 
Daar helder uw blikken, als d'oogen van Vena», 
My schenen te zeggen, ik laat het u toe 
Vergeef myne misdaad, en laat my verblyven 
In waarheid, zyt gy dan myn byzyn niet mue 
O taat my nu weder die misdaad bedryven, 
’k Voldoe at uw wenschen, laat sy het maar 
toe, 





“IK LAAT HET U TOE ” 
Antwoord op het bovenstaande, 


Daar een kus myner lippen U zoo kon bekored, 


Dat zoetere wenschen, hezielen U nu. 
Zoa zweer ik by Jupiters zuiveren nectar 
Op zeeker beding.— Jk laat die aan U 
Zweert gy by myo schoonheid, my eeuwige 
trouwe; ei 
By ’t starren gewelf, dat thans U blikt toe, 
En dat geene schoone uw hart zal bekoren. 
Welligt dan myn heer, uetligt 'k laat U toe, 
BeneeenE 00E geen drift, zoo weif’lend als 
‘“vlagtig « 
Die alle de deugdmin vernietigt in U, 
Mear mannelyk, edel, vrygevend, my minnend, 
Vraag my dan een kusje, en ’k laat Aetaan U 
En zis gy dien smeekt, als ’t zegel der wen- 
' schen, ' EL 
Die gêuitte myn heer, het eerst ik U zag, 
Om trouw my te bieden, uw gaë my te maken. 
Wel mint gy my waarlyk, ’4 taat toe wet ik 
mag, 
: Loursa. 
Onmagelyk is het my de fyne naiviteit in het 
oorsprangelyke natevolgen, ik heb 200 veel 
mogelyk zuiks pogen te doen. En 
vre 


Geens: EE 
DE MELKBOOM. 


‚In Caraces verschaft-de palo de dâc6-of-melk 
Boom, door insnyding inden stum, een plant- 
eandige melk, van voedzamen aard, en în over- 
vloed, door de negers gebruikt. . Dit soort van 
sap, wordt beschreven lymachtig te zyn, matig 
dik, ontbloot van scherpte, en van een aange- 
name en balzemieke smaak. De heer da 
Humboldt zegt, dat zy er eene aanmerkelyke 
hoeveelheid van dronken, des avonds voor zy 
naars bed gingen, en zeer vroeg in den morgen, 





Bonder het minste nadeel er ven te gevoelen ; 
de slymerigheid alleen maakt zulks een weinig 
Olaafigenaam. De boom is, naar het schynt, 
niet door botanisten beschreven of gequalifi- 
Geerd, maar veronderstelt dezelve tot de fami- 
lie der sapota’s behoort, waar van de boter 
boom van Mungo Park een ander lid is. De- 
‚zelve wordt beschreven als eenen schoonen 
boom, opgaande als brood gevende starappel, 
(ehrysophylam cainito). De melk aan de lucht 
blootgesteld, geeft een stremsel, dat het volk 
kaas noemt. De volgende aanmerkingen zyn 
in den volsten zin van den heer de Humboldt: 

* Onder het groot aantal van merkwaardige 


verschynselen, die zich aan my hebben ver- | 


toond, gedurende den loop myoer reizen, be- 
ken ik, dat er weinigen myne verbeeldings 
kracht zoo sterk getrokken hebben, als de be- 
schouwing van dea meikboom. Waf ook tot 
melk behoort, wat aok het koorn betreft, ver- 
wekt eene belangstelling,die niet geheel van na- 
tuurkundige kennis der dingen is, maar zamen- 
hangt met eene reeks van denkbeelden en ge- 
voeiens. Wy kunnen naauwlyxs begrypen, 
hoe het meusche'yke geslacht, zonder mee! 
‘achtige zelfstaadigheden zoude kunnen bee 
staan, en zonder dat voedend vocht, het welk 
de borst der moeder bevat, en hetwelk ge- 
schikt is voor de lange zwakheid van het kind. 
Het amalaceuse [voedende] bestanddeel van 
bet koorn, het voorwerp, der godsdienstige ver= 
eering, by zoo vele natien ouden en heden- 
daagschen, zyn in de zaden verspreid, en in de 
wortels gepiaatst; melk, die tot een voedsel 
dient, schynt uitsluitend het voorbrengsel van 
dierlyke organisatie tezyn. Zoodanig zyn de 
indrukselen die wy in onze eerste kindsheid 
hebben ontvangen ; zulks is dan tevens de bron 
dier verbazing welke ons aangrypt, by de be- 
schouwing des 800 even beschreven booms. 
Hier zy» het niet de plegtige schaduwen der 
wouden, de majestueuse loop der rivieren, de 
berg=n met eeuwig ys bedekt, die ons gevoel 
Wekken, Eenige weinige droppen van planten 
vocht toont onze ziel alle de magt en 
Vruchtbaarheid der natuur. Op de naakte zy- 
de van een rots groeit een boom, met leecach- 
tige èn dronge bladeren, deszelfs groote hout- 
achtige wortels Kunnen naauwelyka in de stee- 
Ren dringen: Verscheidene rmaanden lang 
verk mikt geen enkele drup deszalfs bladen, der- 
zelver takken schynen duad en dor, doch alsde 
stam is doorboerd, vlaeit er een zoete en voed- 
“Zame melk nit. Het is by het ryzen der zon, 
dat deze plestaardige fontein het mezst over- 
Vinedig :s; de zwarten en inbooriingen ziet men 
den in haast van alte kansen komen, voorzien 
met groote kannen, om de melk te ontvangen, 
die geel wordt en dik op de oppervlakte. Ee- 
hige ledigea hunne kannen onder den boom 
zelf, anderen dragen het vocht te huis naar 
binne kinderen. Zy schynen de famiiie van 
een schaapherder te zyn, die de melk zyner 
kuuds uicdeeit. 

“Ik neb de gevoelens beschreven, die de 
melk bvom, in de ziel des reizigers by het eer- 
ste zien verwekt, By het onderzoeken der na- 
tuezigiks beedanigheid van dierelyke en plaut- 
astirge voorthrengselen, stelt nien haar voor 
n!sneauw aaneen gehecht, doel, het orntosent 
ben dat wat wanderbaarlyk is,en welligt een 
gedeelse harer bekoorigkbeden, van det, wat 
vriga verbasing wekt. Niets schvnl geiso eerd 
te zyn. De scheidkundige begiaseien, die 
geloofd worden eigendammelyk aan dieren te 
Zyn, wurden in planten gevonden, €D eene ge- 
meene keten hecht de geheele georgoniseerde 
netuur aan een.” 

ded 

‚DE OORSPRONG DER GENADE, 

Eene Oostersche vertelling — Toen de Al- 
magtige den mensch stond te scheppen, riep 
hy de engelen zyner eigensbhappen, de wach- 
ter zyner heerschappyen tot zich. ZJ stonden 





De Curagaosche Courant. 


hoeve waarin zyn bejaarde vader en stiefmoe- 
der in rust hun verbiyf hadden, in brand heeft 
gestoken. 

Het schynt dat deze ellendeling zye eigen 
huis verliet, met een oogmerk om dat van ay- 
neu vader te verbranden; hy zworf gedurende 
den dag om, overleggende hoe hy het beste 
zyn Cuicelsch plan zoude uitvoeren. Inden a- 
vond ging hy naar het hais, en tuistrrde naar 
het gesprek van deszelfs bejaarde hewoners, tot 
dat dezelven ter rust gingen. Hy versperde 
toen de deur van buiten, door er een stok dwars 
voortesteken, en die aan de posten vast te 
binden. Zyn oogmerk was de onvluchting de- 
zer ongelukkigen te voorkomen, wanneer z 
ontdekken mogten, dat hum huis in vlam stond. 
Hy pisatste daarop vuur aan het dak, en week 
een weinig terug, om de opoffering zyner be- 
doeldz slachtoffers te beschouwen. 

‘Tegen zyne verwachting echter, braken de 
bejaarden de dear open, en hy zag hen pogen- 
de hun klein vermogen te redden. De natuur 
werd nu te magtig ; die gevoelens, die hem met 
zyn bestaan verzelden, deeden hem tot hunne 
bystand ylen‚—doch de oude man beschuldigde 
hem met den misdaad, die hy had bedreven, 
en joeg hem weg. Hy ging weder terug, eu 
Zag zynen vader desvelfs woning in treden—- 
om nimmer weder te keeren. Fy was nu over- 
tuigd, dat zoo de vrouw bleef lever, hy ge- 
straft zoude worden, en sloeg haar met een 
stok ter neder, en bragt haar, zoo hy zeide op 
haar verzoek, naar de devr van bet huis, waar 
zy overleed. 

De dader yan deze onnatuurlyke en onmen- 
schelyke misdaad werd kort daarop gevat, en 
beleed alles ;eene weysch om zyn vaders ei- 
gendom te verkrygen, drong bem, den onna- 
tuuriyken daad te bedryven. En nieta blyft 
er nu over om deze yzelyke catastrophe te ein- 
digev, dan zyne schundeltyke en schaamte vol- 
je dood. 

neten 

Misslag.—Een burger, gewoon aan de on- 
derteekeniag van de frma, waarvan by deelne- 
mer was, een doopregister voor een zyner 
kinderen moetende teekenen, deed zulks, als 
de zoon van Mattbew ‚Sn, Ck & 
Comp. 
Wer ie re Ure Deen rr Mr re Vn Ve Wee 

The schooner Mary, La Roche, arrived 
yesterday afternoon from La Guayra, and 
brings accounts of the greatest tranquillity 
reigning in that neighbvurhood, and that 
in consequence very considerable sales of 
goods had lately taken place. There is 
no news whatever from the contending ar- 
mies, 5 

The following is an extract of a letter 
dated Laa Guayra, 22d March, 1820 :-— 

“A few days ugo arrived in this port a vessel 
which left Cadiz on the lóth February, ‘l'be 
occurrences of the ket January at that place are 
reduced to some troops having taken possessivn 
of the island of Leon, where they are still, but 
surrounded by u very superior force; cunse- 
qoently all the news which was în circulation 





| «bout a revolution In Spain is untrwe, «nd con- 


in raadsvergadering rondom zynen Gângebeden | 


throon. “Schep hem niet,” zeide de engel 
der Regtvaardigheid, “hy zal niet billyk jegens 
2yne broeders zyn, hv’ zal den zwskkeren on- 
„derdenkken” & Schep kem niet,’ zeide de 
engel des Vredes, « Hy zal de aarde Met men. 


‘schen bloed bevlekken, de eerstgeborene van | 


zyn, sport, zel de doodslager zynes broeders 
GEGEN. “ Schep hem niet,” zeide de engel 
Eér „Waar heid, “hy zal het heiligdom met 
valsehfreid beznedelen, schoon gy OP Zyhe ge- 
“daamle’ uw beeld; de zetel das vertrouwens 


magt drukken” Zoo spraken de eigenschap- 


pen vanJehovah, toen Genade het Jungste en 
diërbaarste kind des eeuwigens opreës, en zyna 
KhieEn omhe!zende, zeide, “ Schep hem vader 
near uwe gelykenis; a!s-alte uwe boden hem 
verlaten, zal ik hem opzoeken en Oùdersteas 
nen, en zyne fouten tut goed maken. Daar 
hy zwak is, wil ik zjne gezindheden tot mede- 
Iyden, en zyne ziel tot boetvoardtgheid gelei- 
den, Als hy van de vredelievendheid, van de 
waarheid afwykt,:zal het gevoig zyoer dwaling 
hem weerhouden, zulks meer te doet. ef hem 
zachtikens tot verbetering leiden.” De Alra- 
sier gaf daaraan gehugr en schiëp den mensch 
als een zwak, feilenA wezen, doch by alle zyna 
fouten als de kweekéling der Gerade; da zoon 
van steeds werkende én verbeterende’ liefde ! 
„Herdenk uwen oorsprong, O mensch! ven gy 
„bard en onvriendelyk jegens uwen broeder apt, 
(renade alleen wildé, dat gy het aanzyn ver- 
kreegt; Genade en Mededvogen zoogden U 
aan haren boezem, . 
nes 


werd laatst te Picton, (America) door eenen 
Poneid Cumpbe'l bedreyen, die het buis en 


t 
| 


| 
| 
| 
| 


Een zeer vreesselyke daad van vadermoord, | 


fined to the abave circumstance, Spain end 
‚ Codiz are in perfect tranquillity, and business 
there did not mest with the least inteeruption. 
On the 6th February all was quiet in Madrid.” 
{GF In consequence of Friday next being 
a hoiiday, vur Gazette will be published on 
the preceding Thursday evening; Adver- 
tisements. &c. intended for that number, 
are recucsted to be sent ear!y on the day 
of puùircation. 
Aa 

„To the Editor of the Curacao Gazette. 
Sir‚— In your Gezette of the 26th February 
last, it was stated that some Spaniards on 
board of the schouner Attractive, John Muller, 





| tnaster, attempted to seize the vessel and mur- 


der the captain, eon her passage from Jamaica 
to this port, in consequence whereof they 
wers, lodged in prison at Aruba, for the pur- 
pöse ‘of being legally tried, This circum- 
stance justly roused the publie attention to- 
wagds the criminals, and ezcited’ un:rversal in- 
diznation agamst them In beha!f of justice, 
therefore, you are requested, with che content 
of his Honor the Fiscal, to insert in your paper, 
that we, the undersigned, are the individaals 
to whom this hideous crime has been ascribed; 
and that brougbt to this Island Co únidergo a 
proper trial, our innocence has not only. been 
roved by the candoar of our department and 
actions, bat withal' acknowledged: by the very 
guthor of the colamny, in the annezed address 
to his Honor the Coûntsellor Fiscal, waich you. 
will please likewise insert under this, fer our 
farther satisfuction. / 
We have Che honar to be, Sir, 
jl Vau very obrdient servants, 
(Signed) ANTONIO VALDERRAMAS. 
LUCAS DEL CIEËRRO. 
FERNANDO DE AGUIRRE, 
JOSE BEROIZ, 
JOSS MARIA PINATEL. 
JOSE ANTONIO MENDEZ. 
„TRANSLATION, 
“____ Curegan, 15th March, 1820. 
To His Éfanor J. /. Elsevier, Caunselior Fis= 
cat of this Istand and its Dependencies. 
Notwithstendiug the declaration made by 
me, relative to the events which took ptece on 
board the echoaner Áttractìive, under my com- 


… 
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en de te ene 


mand, during her peseage from Jamaica ta tkié 
port, between myself and the six Span:ards 
therein described, and delivered in doe form, 
has been prodnetise of many inconveniences to 
the said six persons; and especially, as in con- 
sequence of (heir previsional release fram con- 
finement, it must be presumed that there exists 
no motive whatever of impeachment against 
them; I find myseif compeiled to d=eclare, that 
from the very beginning Î have not considered 
myself as their accuser but as a simple reporter 
of the eccurrence. 

In order, therefore, more efliciently to co- 
firm this, L profess to your honor, neither to 
have, nor intend to institnte any action or ac- 
cusstion against them ; while on the contrary, 
Ì would fain behold them beyund all restric- 
tions, restored to liberty, being ready on my 
part, in consideration of the unpleasant mo- 
hients which they have experienced on my ac- 


„Count, to take upon myself to pay all the char- 


ges ineurred until this date, provided, and in 
theexpectetion thet your hooor will make them 
sensibie of the reciprocal duty becoming theni 
on this oeeaston, und will cause thein te aver 
jeintly in writing, that thev absolutely devist, as 
welt in this island asclsewhere, from all active 
against my persen. 

'Prustiog that this mntual arrangertent shalt 
set u final pericd to this case, Ì have the ho- 
nor to be with the most profuund deferencs 
and highest consideration, 

You Honors humb'e sercant, 


(Signed) JOHN MULLER. 
Pro vera copia, 
(Signed) J.J. ELSEVIER. 


Translated, by me, M. C. HENRIQUEZ. 
Sworn Int, & ‘Fraps. 


STAGES OF LIFE. 


At ten a child—at twenty wild, 

At thirty strong—if ever, 

At forty wiee—at fifty rich, 

At sixty good —or never, 
en 

The following curious circumstance, ie told 
as having occurred at Plattsburgh, in clie year 
1813, when the disease, which made such ha- 
voc in the American army, during the war, was 
most prevalent among the troops at that place. 

The surgeon one morning,on going his rounds 
through the hospital, happened, by some error 
of judgment, arising probably from hursy end 
press of business to pronounce one of his patients 
dead, who was, in fact, only in a profound sleep. 
By what tests the surgeon was led to this pre- 
cipitate canclusion, we are not infarmed ; but it 
is certain the man betrayed sufficient signs of 
life, and many are yet of opinion, that the mis- 
take lies between deathand the doctor. Jona- 
than having beena clever fellow, and conse- 
quently a favorite of the company, his com- 
rudes resolved to make some ezertions to give 
him a Christian burial, which had been neces- 
sarily denied to most of those who died there ac 
that time. Accordingly, having procured some 
boards from a neighbouring barn, they formed 
« rude box asa substitute fora coffin, plac-d 
the bady io it, and with all dae sotemnity car- 
ried it in processian to the grave. The scene, 
now, would soon have been closed, end Jona- 
than left ta his dreams; but just aa they were 
about to let down the body into the grave, eno- 
ther of their comrades arrived in great haste, 
and begged them to delay the interment a few 
moments, as he had something very important 
to say. Then takirg a conspicuous station, he 
began to hold forth in terme appropriate to the 
occasion. Heto!d them that death was certain 
and life uncertain ; which selfevident proposi- 
tions, he demenstrated with many ingenious 
STguments, 

Than from general remarks, he proceaded to 
Call their atteation to tbe peculiar subject of his 
speech, the decessed. Here all the merite 
which his friend hed possessed, and many more 
were called forth, and displayed in due order, 
and he concluded his eutogium, by hinting his 
Intention of raising « mongment to his memory. 
‘Phos he found matter sufficient ta descant 
Opon for some minutes; but the sequel wilt 
show that the speech was not merely a vain dis- 
playofemptywords.T'heorator having arrivedat 
@ proper climax, gradually let himself down 
BEain ; and when he thought he had prepared 
the rainds of his auditors, and removed from 
them any superstitious notinns that might 
stand in his way, he proceeded to. lay before 
them a proposition which was the snbjeet and 
end of his discourse, It seems that the blan- 
ket of the deceased was perfectly new and on- 
soiled, and the orator anid it was a great pity 
so fine a piere of gonda should be allowed to 
Perish in the eurth when en otd ane would an- 
swer the purpoee as well, that his osva had 
seen much hard service, and was no longer fit 
for any other duty. So saying, he descended 
fram his rostrum, and spread oat his battered 
blanket, whose sable eppearange aurply con- 
firmed his assertion, for the inspection c[ hie 
comrades.- Ee ' 

It happend that Jonathan having Anisbed his 
nap, awoke just at the eonclusian of the speech, 
and having removed the lid of, his boz, which 
for lack of neils, had not been fastened, he lay 
listening to the proceedings about him, Now? 
said the speaker, “ if the company. have ho òb- 
jections, [ will take Jonathan's blanket, far my 
use, aud he may be buried in mine,” * And if 
the company have no objections,” said Jona- 
khan, vissing up, “ Ul be buried in my oa blan- 
yet bd 








MILK TR EE, 





In Caracas the palo de vaco or milk tree, 
yields. from incisions made in its trank, a vege- 
table milk of a nutricious quelity, used pleati- 
fally by the negroes: This juiey matter is des- 
eribed as g'atinous, tolersbly thick, destitute of 
all asccrimony, and of an agrezable and balmy 
amelì. M.de Humboldt says that they drank 
considerable quantities of it in the evening be- 
fore they went to bed, and very early in the 
morning, without feeling the least injarious ef- 
fect ; the viscosity alone rendering ita little 
dissgreeable. The tree, it seems, bas not been 
described or classed by botanists, but it is eup- 
pased to belong to the sepota family, of which 
the botter-tree of Mungo Park is another mem. 
ber. Itisrepresented «sa beautiful tree, rising 
like the broad leayed star apple (chrysophylum 
caintto.) The milk exposed to the air produ- 
ces a coagulom, which the people calt cheese, 
’f'he follawiag reflectinns ace in the best man- 
ner of M.de Humboldt: 

t Amid the great number of curious pheno- 
mane, which have presented themselves to me 
ia the course of my travels, l confess there are 
few that have so powerfuliy affected my ima- 
ginstion as the aspect of the cew-tree, What- 
ever relates to milk, whatever regards corn, 
inspires an interest, which is not merely that 
of the physical knowledge of thftngs, hat is 
connected with another order of ideas and sen. 
timents. We can scarcely conceive how the 
human race could exist without farinaceous 
substances; and without that nourishing juice, 
which the breast of the mother cantains, and 
which is sppropriated to tbe long feebleness of 
%he infant. '['he amylaceous/matter of corn, 
the objeet of religious veneration among so 
many nations, sacient aad modern, is diffus- 
ed in the seeds, end deposited in the roots 
of vegetables; milk, which serves ss an ali- 
ment, appears to us ezclusively the produce 
of animal organization. Such are the impres- 
sions we have received in our earliest infancy ; 
such is also the source of that astonisbment, 
which seizes us at the aspect of the tree just 
described. Itis not here the solemn shades of 
forests, the majestic coarse of rivers, the moun- 
taines wrapped in eternal frost, that excite our 
emotion. A few drops of vegetable juice recall 
to our minds all the powerfuiness and fecundi- 
ty of natare. On the barren flank of a rack 
growsa tree with coriaceous and dry leaves, 
Its large woody roots can soarcely penetrate in- 
to the stone. For several months of the year 
nota single shower moistens its foliage, Its 
branches appear dead and dried: but when the 
trunk is pierced, there flows from it a sweet aud 
nourishing milk. [tis at the rising of the sun, 
that this vegetable fountain js most ebundant, 
[he blacksand natives are then seen bastening 
from ail quarters, faroishe:l with lerge bowls 
to receive the milk, which grows yellow, and 
thickens at its surface. Some employ their 
bowls under the tree itself, others carry the 
juice home to their childrea. We seem to see 
the fami!y of a shepherd, who distributes (ho 
milk of bis flock, 

 [havedescribedthesensstions which the cow 
tree awakes in the mind of the travaller at the 
first view. In examining the physical proper- 
ties of animal and vegetable products, science 
displays them as closely linked together : bat 
it strips them of what is marvellous, and per- 
bsps also a past of their charms, of what ezcit- 
ed oar astónisbmènt. Nothing appears isolat- 
ed ; the chemical priaciples that were helicved 
to be peculiar to aniabals, are foand in plants $ 
g common chain linke together alt organic na- 
ture,’ 

Authenticity of the Hlosaic account af the 
creation. —Asone of the objects of Paine’s Age 
of Keason is to strike at the foundation by 
denying the Mosaic accoant of tha création, 
and by asserting the improbability of maintain- 
inga regalar chaia of evidence, the following 
statement is made as it stands recorded in the 
Bible; and a more Jucid and unioterrupted 
connexion of testimony tannot be found in any 
historical work. î 

The creation.— The following persons lived 
and conversed.many handred years with Adam 
gnd also with Noeb, erid consequently were 
enabled to impart to Noah a most circumstan- 
tial gceount of {he creation of the world and 
the departare out of the garden nf Eden, as 
‚related to them by Adam himself, who died st 
the age of 930 years. 













































Born jee > Ero gesis eo 
iathelE ESES ad 
NAMES. | year In Sels EZ 5 Smst 2 
… Jofthejp SIS SSI KEN <. 
world. lS SELS SEALE) 
Cainan,‚grea Yra. | Yes. Yre. 
grandsonolj 
Adam... „2ij 605 179 | 1235 {950 
Mahateel...,l 395 | 535 |} 234 | 1290 
Jared al 406} #40 { 366 | 1422 | 995 
Methusctah.l 6874 2145 | 600 | 1656.) 962 
The 1967 
vear 
of the 
deluge. 
Lamsch, «on 
of Methu- | , 
selah, and 
father of | 
Noah.) 874} 56 | 595 | 1651 j477 
Naah want 1056 | | 2006 1950 


ne 


mammae on or ramen enten a nn ed dn nd ee eee 


De Curagaosche Courant. 


Shem, «on of Noah, lived 99 gears with Lia 
mech, and 95 with Methuselah. 

Fhe Deluge.— Shem (who witnessed the 
whole of this stupendous scene) also lived 150 
years with Abraham, and 50 yeers with Isaac, 
and (undoubtediy) ncquainted them with all 
the infermation which he had personaliy re- 
eeived from Loavaech and Methuselah of what 
had been imparted to them by Adam himself 
respecting the creation; end Shem (from his 
owa personal knowledge) could alse acquaint 
Abraham and fsaac of every circuinstance re- 
latiag to the deluge; therefore no record ean 
be more uninterruptedly clear than the Histo- 
1y of the Creation and the Deluge,as related 
ia tbe Book of Ganesis. 

The accaunt of the birth, death, resurrection 
and ascension of Christ are beyond dispute, 





- A most horrible act of parricide was lataly 
committed at Pictoa, by one Donald Campbell, 
who set fire to the house and cottage in which 
his aged father and step- mother had retired to 
rest. 

It appears that this wretch left his own 
dwelling with a determination to set fire to 
that of his father; he wandered aboat during 
the day, considering how he might mast effec- 
tually accomplish his diabatical parpose. Ia 
the evening he went to the house and listened 
to the conversation of its aged inmaten, until 
they retiserd to vest, He then secured the door 
on the outside, by passing a stick across and 
‚putting twisted withs through the latch and 
found the stick. His object was to prevent 
the escape of these anhappy people, when they 
shoald discover that their honse was on fire, 
the cottage being destitute of windows, He 
then placed fire on the roof, and retired s short 
distance, that he might witness tbe immolation 
of his intended victims. 

Contrary to his erpectations, however, the 
sged peopls forced the door, and be beheld 
them endearoaring to save their httle all — 
Nature now became too powerful ; those feel- 
ings which sccompanied him into existence 
prompted him to fy to their assistance, —but 
the old man charged him with the crime he hed 
committed, and drove bim away, He egain 
tetired, and beheld bis father enter his dwelling 
never to return. He was now satisfied that 
if the woman survived he would be punished, 
and knocked ber down witb a stick ; and at 
her request, as he says, conducted her to the 
duar of the hoase, where she also perished. 

‘The perpetrator of this unnatural and inhu- 
man crime was shortly after epprehended, and 
coufessed every thing; a Aesite of obtaining 
his fathers property urged him to commit the 
unnatural deed, end nothing now remains to 
terminate this shocking catastrophe, but his 
ignominious and shameful death, 


Cursgao the 17th March 19820, 
ADVERTISEMENT, 
THE usdersigned makes hereby known to 
the. public, that the Copartnership which 
was carried on under the Firm of Beurnen & 
Turoponus JurriNg, will in consequence of 
the deceuse of A. A, Beatner, cease and remain 
dissolved at the end of the month of June next; 
and that the some will again be recommenced 
oa the ficst of July next, ìn his name on- 
ly. All and every person or persons who 
are indebted tó the said firm ere therefore 
hereby requested ercd werned to come for- 
ward and settle their dues; white ull those, 
who ere oow present in this island, and have 
any demands against the said firm, are request- 
ed to deliver the same as soon as possible, in 
order to eriable the uudersigned, to liquidate 
with theefvidow A. A. Beutner previous to her 
departure from this colony. Calling further 
forth sll those rbe in foreiga countries, 
who mây conceive to hare áoy claims or der 
mands sg&inst the said house, to forward the 
same for settlement within the space of twelve 
months from thìs date, as after the expiration 
of tbet term there will be proceeded against 
the defuilonts for deprivation of sction dvd en. 
joinment of perpetuum Silentium. ‘The open 
staoding accounts will in the meantîme, ta 
prevent disagreeable meásures, be put into the 
hands of the Attorney at Law M. RricâRrno, 
for the purpose of collecting the same from he 
willing debtors, and to oblige the gnwitlin 
ones to the payment of their debts thrôùgh the 
means of. law, 
(sigoed) THEODS, JUTTING. 
NE Gouverneur Generdal ad-interim 
J en Raden van Policie. van Curagao 
en onderhoorige-Eianden. 
Allen den genen die deze zullen zien 
ofte hooren lezen, salut ! doen te weten: 
Nademaal bet ons noodzakelyk is voor- 
gekomen eenige bepalingen te maken, tot 
afwering vaií'besmetieljke ziekte uit deze 
kolonie. : 4 
Is, derhalve, door ons, goedgevonden en 
verstaan te Beiasten, zvo als hierby gelast 
wordt: 
1. Geene vaartuigen op dewelke eenige, 
besinettelyke ziekte ondet het scheeps- 
volk of passagiers aanwezig is, of welke 
komen van havens of plaatsen alwaar eeni- 
e besmetteljke ziekte heerscht, zullen 
5 E ‚ 2 
binnen de St. Anna haven dezes eilands 
mogen inzeilen of worden toegelaten, 
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2. De schippers of bevelhebbers van de 
hiervoren bedoelde vaartuigen welke het 
voorgaande verbod overtreden, door deze 
haven vp eigen gezag of door bedrog bin- 
nen te zeilen, zuilen verbeuren eene boete 
ter waarde van een derde des vaartuigs en 
der ingeladene goederen, alle dewelke 
daarvoor aansprakeljk zulien zin. 

3. De loods zal niet vermogen eenig 
aankomend vaartuig aan te doen, zonder 
alvorens vernomen te hebben, dat geen van 
het scheepsvolk of andere zich op hetzelve 
bevindende tieden door besmmettelske ziek- 
te is aangetast, of weì dat betzelve niet 
komt van eene haven of plaats, alwaar der- 
geljke ziekte heeirscut; by zal zich tot 
dien einde bavenswinds van het aanko- 
mende vaartuig plaatsen, en hetzelve en- 
der geen voorwendsel hoe ook gcnaamd 
aandoen, wanneer bem het tegendeel be- 
rigt is, maar wel den schipper of bevelbeb- 
ber gelasten zyne vlag halve slor te halen 
en naar de haai van St. Michiel, en indien 
het een groot vaartuiz magt zjn, betwelk 
niet zonder gevaar in die baai kan ten an- 
ker komen, als dan naar de baai van klein 
St. Kruis te verzeilen om aldaar quarantai- 
ne.te houden voor den t‚d welke de Gou- 
verneur Generaal zal noodig oordeelen te 
bepalen ; geduren:le welken td, de schip- 
per of bevelhebber zjne vlag helve stok 
zal laten waajen en alle gemeenschap tus- 
schen de ingezetenen zoo mede tusschen: 
allen zich in de gemeide baai bevindende 
personen en het quarantaine houdende vaar- 
tuig verboden bljft; zullende de loods 
hierop terngkeeren en dadelyk daarvan 
aan den Gouverneur Generaal en het Ofie 
cie Fiscaal rapport doen. 

4. De gene welke bet zoo even by de 

3e afdeeling vermekle verbod overtreedt, 
zal verbeuren &ene boete van Ps 200 en 
zich moeten onderwerpen aan zoodanige 
maatregelen als by het gouvernement naar 
beviad van zaken tot welzjn dezer kolo- 
nie, zullen worden noodig geoordeeld—- 
Ingeval de overtreding ontdekt is, voor dat 
de overtreder van boord des quarantaine 
houdend vaartuig te rug gekeerd is, zal bv 
niet toegelaten worden zich van hetzelve 
te begeven, zuo lans als de quarantaine 
gehouden wordt. 
5. De vaartuigen die zich in de voor- 
melde baxven mogten bevinden, wanneer 
ecnig ander aldaar aankomt om quaran- 
taine te houden, zullen zich u“ de bagi 
moeten begeven, ten ware dat de schipper 
af bevelhebber gedoge, dat gedurende zvn 
verbljf, eene wacht uit de manschappen 
der bezetting op zy\nen onderliebbenden 
bodem geplaatst worde, betwelk cok zal 
plaats hebben, met alle aankomende vaar- 
tuigen, die aldaar zullen vertoeven. 

6. Ofschoon de schippers of bevelheb- 
bers van aaukomende vaartuigen bj deze 
verpligt zjn den loods kennis te geven, dat 
er al of uiet, eene besmettelvke ziekte 
heerscht ter plaatse van waar dezelve ver- 
trokken zjn, zoo zal de loods echter, zoe 
dra er bj het Gouvernement cenig berigt 
zal zjn ingekomen wegens het heerschen 
van besmettelyke ziekte op de eene ofan- 
dere plaats, daar mede "bekend gemaakt 
worden, om in dat geval met alle van dus- 
dantge plaatsen komende vaartuigen, zon« 
der zich dan het berigt van derzelver be- 
velhebbers te storen, te handelen volgens 
de bepalingen bj de 3de afdeeling dezer; 
terwyl de loods hierbj wordt gelast em 
ter kennis van den Gouverneur Generaal te 
brengen alle berigten, die by hem wegens 
besmettelske ziekte op eenige plaats, mog- 
ten zjn bekomen. ie de 
Aldus gearresteerd in des Raads verga- 
dering gehouden ‘op het Gouvernements 
Huis binnen het Fort Amsterdam óp Cu- 
ragao den löden Maart 1820, het zeven- 
de jaar Zyner Majesteits regering. 

„De Gouverneur Generaal en Rateg 


(wv. g.) VAN STARCKENBORGH, 
Ter ordonnantie. van. dezelve, 
Be San (w. 2.) KC PRINCE, Sec. 
“ 'Gepubliceerd binen het Fort Araster- 
dam en in Willensstád den Y7den daurop- 


(w. 5.) 
Para vender en la Imprenta, 


LETRAS DE CAMBIO, 9 CONOCIMI- 
ENTOS, en la lengua Espaüola, 


W. PRINCE, Sec. 





